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ES Instrucciones de servicio para el instalador
CALDERA DE CONDENSACIÓN A GAS
FGB solo calefacción
FGB-K para calefacción y ACS
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Otros documentos aplicables

Conservación de la 
documentación

Indicaciones para 
el operador de la 
instalación

Validez de las 
instrucciones

1. Referencias a la documentación/  
Volumen de suministro
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Volumen de suministro

Accesorios

1. Referencias a la documentación/  
Volumen de suministro
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2. Indicaciones de seguridad
Peligro si huele a gas

Peligro si huele a gases de combustión

El personal responsable del montaje, de la puesta 
en marcha y del mantenimiento debe leerse estas 
instrucciones antes de iniciar los correspondientes 

instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones de 
montaje es motivo de extinción de la garantía de WOLF.

administración competente para su autorización según exija 
la reglamentación en vigor.
Deben tenerse en cuenta las exigencias de la reglamentación 
vigente para las instalaciones de salidas de gases y las 
conexiones para salida de condensados a la red pública de 
alcantarillado.
Antes de iniciar el montaje, la instalación debe haberse puesto 
en conocimiento del servicio de inspección local competente 
conforme a lo establecido en la legislación vigente.

El montaje, la puesta en marcha y el mantenimiento de 
la caldera de condensación a gas deben encomendarse 

Según legislación vigente, los trabajos en las partes 
eléctricas (por ejemplo, la regulación) se encargarán 

adecuadas.

Los trabajos de instalación eléctrica deben realizarse 
con arreglo a las normas y a la legislación vigente y de la 
compañía eléctrica local.

La caldera de condensación a gas debe utilizarse 

en la documentación técnica de WOLF. El uso correcto 
del equipo abarca la utilización exclusiva para sistemas 
de calefacción por agua según UNE EN 12828.

Está prohibido desmontar, puentear o desactivar de 
cualquier otra forma los dispositivos de seguridad y 
vigilancia. El equipo no debe utilizarse si no está en 
perfecto estado técnico.

Toda avería o desperfecto que menoscabe o pueda 
mermar la seguridad debe ser subsanado inmediatamente 
por personal especializado. Las partes y los componentes 
defectuosos se sustituirán exclusivamente por recambios 
originales WOLF.

Peligro por corriente eléctrica

No tocar nunca los componentes y contactos 
eléctricos estando el interruptor principal 
conectado. Existe peligro de descarga eléctrica 
con riesgo para la salud, e incluso de muerte. 
Los bornes de conexión reciben tensión, aunque 
se haya desconectado el interruptor principal.

Los bornes de conexión reciben tensión incluso 
en modo de funcionamiento "OFF".

Riesgo de escaldaduras

Las calderas pueden contener agua a muy alta 
temperatura. 
El agua muy caliente puede provocar 
escaldaduras graves. 
Dejar enfriar el equipo por debajo de 40 °C, 
cerrar todas las llaves y, si es necesario, vaciar el 
equipo antes de trabajar en las partes del equipo 
que estén en contacto con el agua.

Peligro de quemaduras

Los componentes de la caldera pueden estar 
sometidos a temperaturas muy elevadas. 
Los componentes muy calientes pueden 
provocar quemaduras. 
Dejar enfriar el equipo por debajo de 40 °C o 
llevar guantes de protección adecuados antes de 
realizar trabajos en el equipo abierto. 

Símbolos

 

deben tenerse en cuenta para evitar fallos 
Atención
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2. Indicaciones de seguridad
Peligro por sobrepresión en el lado del agua

Las calderas están sometidas a una alta 
sobrepresión del lado del agua.  
Una presión excesiva en el lado del agua puede 
causar lesiones graves. 
Dejar enfriar el equipo por debajo de 40 °C, 
cerrar todas las llaves y, si es necesario, vaciar el 
equipo antes de trabajar en las partes del equipo 
que estén en contacto con el agua.

Nota: 
Las sondas y los sensores pueden ser de 
inmersión y, por tanto, estar sometidos a presión.

Trabajos en la instalación

el fusible independiente, un interruptor principal o el 

Inspección y mantenimiento

 
A este respecto, se recomienda �rmar el correspondiente 

Indicaciones de seguridad

-

supervisada o recibida de ella Instrucciones sobre cómo 
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2. Indicaciones de seguridad
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3. Dimensiones

Fig. 1.1 Dimensiones FGB-(K-)

Impulsión de calefacción G ¾"
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4. Características técnicas
Caldera de condensación a gas FGB-24 FGB-K-24 FGB-28 FGB-K-28 FGB-35 FGB-K-35

kW
kW 20,7 20,7 27,3 27,3 34,9 34,9
kW
kW 4,8 4,8 4,8 4,8 6,7 6,7
kW 5,3 5,3 5,3 5,3 7,5 7,5
kW 4,9 4,9 4,9 4,9 6,9 6,9

Ø impulsión de calefacción G ¾" ¾" ¾" ¾" ¾" ¾"
Ø retorno de calefacción G ¾" ¾" ¾" ¾" ¾" ¾"

G
G

mm

mm
mm 408 408 408 408 408 408
mm 720 720 720 720 720 720

52

2,9 3,25 3,72 4,06
2,5 2,73

52

%
%

75 75 75 75 75 75
85 85 85 85 85 85

mbar 450 450 450 450 450 450
mbar - - - - 350 350

- - -
- - -

- - -
- 30 - 65 - 30 - 65 - 30 - 65
- - -

l 8 8 8 8 8 8
bar 0,75 - 

0,95
0,75 - 
0,95

0,75 - 
0,95

0,75 - 
0,95

0,75 - 
0,95

0,75 - 
0,95

 75 - 55 75 - 55 85 - 65 85 - 65 70 - 50 70 - 50

 50 - 40 50 - 40 50 - 40 50 - 40 50 - 40 50 - 40

8,45
2,33 2,33 2,33 2,33 3,25 3,25
72 72
8 8 8 8

G52 G52 G52 G52 G52 G52
6 6 6 6 6 6

2,2 2,2

W 2 2 2 2 2 2
W 76 76

Grado de protección

dB 53 53 53 53 54 54
27 27 27 27 28 28
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Caldera de condensación a gas solo calefacción FGB

Fig. 1.1 Esquema de componentes FGB

Sensor de presión
Sonda de temperatura de retorno

Impulsión acumulador
Impulsión de calefacción

Sifón
Tubo de aspiración

 Sonda de temperatura de la caldera

5. Esquema de montaje
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Caldera de condensación a gas mixta FGB-K

Fig. 1.1 Esquema de componentes FGB-K

Sensor de presión
Sonda de temperatura de retorno

 Limitador de caudal

Impulsión de calefacción

Intercambiador de placas
Sonda de temperatura de salida de ACS

Sifón
 Tubo de aspiración

 Sonda de temperatura de la caldera

5. Esquema de montaje



 

902202_4846603 

Tener presentes para el montaje y el funcionamiento de la instalación de 

Tener en cuenta los datos en la placa de características de la caldera de 
calefacción.

Durante la instalación y el servicio de la instalación de calefacción  
deben tenerse en cuenta las siguientes disposiciones locales:

Para la instalación deben tenerse presentes especialmente las siguientes 
disposiciones generales, normas y directrices:

6. Normas y reglamentos
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6. Normas y reglamentos

Para la instalación y el funcionamiento en España es aplicable:

Además, para la instalación y el funcionamiento en Alemania son aplicables 
en especial:
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Caldera de condensación a gas FGB-...

temperatura y producción de ACS en instalaciones de 

 bar de sobrepresión de servicio admisible 

WOLF

Las calderas de condensación son adecuadas para 

6. Normas y reglamentos

 Las calderas de condensación a gas con 
funcionamiento dependiente del aire interior 
(sistema no estanco) solamente deben 
instalarse en locales debidamente ventilados 
y respetando la legislación y normativa vigente 
a este respecto. De lo contrario, existe peligro 

de montaje y mantenimiento antes de instalar 
el equipo. Respete asimismo las instrucciones 

 En caso de funcionamiento con gas licuado se 
utilizará exclusivamente gas propano según 
EN 51 622; de lo contrario, pueden producirse 
averías que afecten al comportamiento de ignición 
y al funcionamiento de la caldera de condensación 
a gas, con el consiguiente peligro de desperfectos 
del equipo y de lesiones de personas.

 Si el depósito de gas licuado está mal purgado, 
pueden producirse problemas de encendido. 
En este caso, póngase en contacto con la 
empresa responsable de llenar el depósito de 
gas licuado.

 La temperatura del agua caliente del acumulador 
se puede ajustar a más de 60  °C. En el caso de 
un breve funcionamiento a más de 60  °C, este 
deberá supervisarse para garantizar la protección 
contra escaldaduras. Para el funcionamiento 
continuado deberán adoptarse medidas para 
evitar que se produzcan consumos a más de 
60 °C, por ejemplo, una válvula termostática.

Como protección contra los depósitos de cal, a partir de 
15°dH (2,5 mol/m³) de dureza total debería ajustarse la 
temperatura del ACS como máximo a 50  °C en aquellos 
casos en que la legislación vigente lo permita.
Según el reglamento vigente, es el valor mínimo admisible 
para la temperatura del ACS, porque con un uso diario 
normal de la instalación de ACS, el riesgo de proliferación 
de la legionella está prácticamente descartado (si se 

sustitución total del agua del acumulador por el uso en 
un plazo no superior a 3 días).

A partir de una dureza total de más de 20°dH, en cualquier 
caso, para el calentamiento del agua potable es necesaria 
la utilización del acondicionamiento de agua en la 
conducción de agua fría para prolongar los intervalos 
de mantenimiento.
Incluso con una dureza del agua inferior a 20°dH 
puede existir localmente un mayor riesgo de depósitos 
calcáreos y resultar necesaria la adopción de medidas 

una reducción del confort de ACS. El instalador debe 
comprobar siempre las características locales del agua.
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Distancias mínimas

 El equipo debe instalarse exclusivamente en 
salas protegidas de las heladas.

La temperatura en la sala de instalación debe estar entre 

Funcionamiento en recintos húmedos

 

El aire de combustión que entra en el equipo 
y la sala de instalación no deben contener 

cloro o azufre. Sustancias de este tipo están 
presentes en aerosoles, pinturas, adhesivos, 
disolventes y limpiadores. En el peor de los 
casos pueden producir corrosión, incluso en 
la instalación de salida de gases.

No es necesario mantener una distancia 
de seguridad de la caldera con respecto a 
materiales de construcción y componentes 

superiores a 85 °C. No obstante, debe evitarse 
el uso de sustancias explosivas y fácilmente 

A la hora de montar el equipo, conviene 
asegurarse de que no entren en él partículas 
extrañas (por ejemplo, polvo de taladrado) que 
pudieran ocasionar averías.

Atención

7. Colocación

El equipo no está diseñado para instalación a 
la intemperie.
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23
0

Fijación del equipo con escuadras / sistema de 
salida de gases

 

la estructura de la pared, pues de lo contrario 

8. Medidas de montaje
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Fig. 1.1 Abrir el revestimiento

 

• 

• 

9. Apertura del revestimiento
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Circuito de calefacción

 – WOLF

 

 – WOLF

 

 –

Fig. 1.1 Conexión impulsión/retorno del acumulador

Impulsión de calefacción G ¾"

10. Instalación
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Conexión de agua fría y ACS
 

 

 

 
 

 

 

 

El incumplimiento de  en la instalación es motivo de 
WOLF

Fig. 1.2 Conexión de agua fría según DIN  1988

10. Instalación
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Limpiar de residuos el circuito de calefacción 

 

La llave esférica de gas ha de instalarse en 
un lugar accesible.

El control de estanquidad de la tubería de 
gas ha de realizarse excluyendo la caldera. 

Para comprobar la valvulería de gas del 
equipo no deben utilizarse presiones 
superiores a 150 mbar. Presiones mayores 
pueden dañar la válvula, con el consiguiente 

Antes de comprobar la presión del conducto 
de gas es preciso cerrar la llave esférica de 
la caldera de condensación a gas.

Durante la instalación de la conexión de gas 

los racores.

11. Conexión de gas
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e intoxicación por los gases de combustión 
emitidos. Desenroscar el sifón, desmontarlo y 
llenarlo hasta que salga agua por el desagüe 
lateral. Volver a enroscar el sifón y asegurarse 
de que la junta está bien colocada.

Antes de la puesta en marcha, deberá 
comprobarse la hermeticidad del sistema de 
tuberías hidráulicas:
Presión de control en el lado del agua potable, 
máx. 10 bar.
Presión de control en el lado del agua de 
calefacción, máx. 4,5 bar.

Nota: 

12. Montaje del sifón
Conexión de salida de agua de condensación

El sifón incluido en el volumen de suministro debe montarse 
lubricar el manguito de 

obturación con grasa de silicona antes de montarlo.  

Atención

Montaje del sifón

condensados
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acceder libremente a los racores de medición de 
Atención

comunidad autónoma a otra, se recomienda 
consultar a las autoridades competentes y al 
servicio de inspección local antes de instalar el 

Atención

13. Sistema de salida de gases
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Indicaciones generales para la conexión eléctrica

Es preciso respetar la legislación vigente y las prescripciones de la compañía eléctrica local.

Los trabajos de instalación eléctrica se realizarán con arreglo a la normativa nacional aplicable 

multipolar con una distancia mínima entre contactos de 3 mm. 

Las conducciones de las sondas no deben transcurrir junto a las de 230 V, para evitar 
interferencias por inducciones electromagnéticas.

Peligro por componentes eléctricos bajo tensión.
Atención: desconectar el interruptor omnipolar antes de desmontar el revestimiento.

No tocar nunca los componentes y contactos eléctricos estando el interruptor omnipolar 
conectado. Existe peligro de descarga eléctrica con riesgo para la salud, e incluso de muerte.

Cuando se realicen trabajos de revisión o mantenimiento es preciso desconectar la tensión 
omnipolar de toda la instalación; de lo contrario, existe peligro de descargas eléctricas.

No hay interruptor de red en el equipo. Para realizar cualquier trabajo en el equipo se deben abrir 
el interruptor omnipolar o el fusible de red externo para que el equipo quede sin tensión.

Retirar el revestimiento frontal

Fig. 1.1 Abrir el revestimiento

 

Atención

14. Conexión eléctrica
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14. Conexión eléctrica
Abrir la regulación

Abrir la parte posterior 
de la regulación

Atención
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14. Conexión eléctrica

Atención

Sonda de temperatura del acumulador

eBus

Regleta de bornes
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14. Conexión eléctrica

Conexión de red 230 V / 50 Hz

solamente debe conectarse mediante un interruptor de 

Instrucción de montaje conexión eléctrica

Cambio de fusible

Interruptor
omnipolar
de la propiedad



 

72 | HbmG FLOW 902202_4846603

Conexión entrada E1

Atención

Conexión señales de control del equipo

Conexión de sonda de temperatura exterior

cables apantallados para las sondas y 

Atención

Conexión sonda de acumulador

cables apantallados para las sondas y 

Atención

Conexión accesorio de regulación digital Wolf 
(p. ej., BM-2, MM, KM, SM1, SM2, WOLF Link pro)

cables apantallados para las sondas y 

Atención

14. Conexión eléctrica

Atención
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Ampliación con conexión de accesorio de regulación digital Wolf WOLF Link pro

14. Conexión eléctrica

Descripción del módulo

Opciones de visualización/ajuste posibles:

sin  unidad de mando en el sistema eBus

Servidor 
del portal 
de WOLF

Red (doméstica) 
local WOLF  con módulo de 

Opciones de 

unidad de mando

de impulsión

Corrección valor de 

ACS

enviar

Todas las funciones y modos de funcionamiento, de instalador, protección , etc se en el FGB FGB-K
El módulo de WOLF Link pro se para el remoto y la indicación de activas con su

de correspondiente

con

Opciones de 

Compensación ambiental
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7

2 6

8

5

4

3

15. Regulación

Si el equipo está  conectado a una BM-2, las 
indicaciones y la función  de ajuste de las teclas 
1, 2, 5, 6 y 7 están  desactivadas. Estas funciones 
son ejecutadas por la BM-2.

Funciones de los botones

Tecla 1 Tecla de ACS +
Visualización  / ajuste temperatura de consigna de ACS aumentar temperatura

 de   de >
 de  HG  de >

  de información >

Tecla 2 Tecla de ACS -
Visualización  / ajuste temperatura de consigna de ACS reducir temperatura

 de   de >
 de  HG  de >

  de información >

Tecla 3 Botón  "Info"
  >

Tecla 4 Botón  de rearme (Reset)
Rearmar pulsación  corta pulsar 

brevemente
En caso de mensajes de avería

 pulsado s
s

Tecla 5 Botón de modalidades (inactivo en la unidad de mando del sistema eBus)
 raslupffO

brevemente
  activa

 rasluponarev ed 
brevemente

Solo  activa la producción  de ACS

 rasluponreivni ed 
brevemente

Calefacción  y producción de ACS activas

Tecla 6 Botón  de calefacción  -
Visualización / ajuste temperatura  
de consigna de impulsión  

reducir temperatura 

H54 > 0, curva de calefacción activa
 de >
 de >

Tecla 7 Botón  de calefacción  +
Visualización / ajuste temperatura  
de consigna de impulsión 

aumentar temperatura 

H54 > 0, curva de calefacción activa
 de >
 de >

Tecla 8 Modo de inspección (pulsar 6 y 7 simultáneamente durante 5 s)
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15. Regulación

Menú Ver (botón "Info")  
 

Nombre ne nóicacidnInóicpircseD
i00 

Temperatura de impulsión

i02 Temperatura retorno

i03 Temperatura de la sonda de ACS

i04
temperatura del acumulador de ACS

i05

i06

i07

i08

i09 Caudal ACS

bar

2

7

6

Visualización en pantalla

 

Servicio

cuando se conecta nuevamente la tensión de red, tras un fallo en la 
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Modos de funcionamiento  
(botón de modalidades)

Si el equipo está conectado a una BM-2, el botón de modalidades está 
desactivado. Esta función la ejecuta la BM-2.

Espera (O�)

Modo de invierno

Modo de verano

15. Regulación
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2

15. Regulación
Menú de técnico Si se pulsa durante 10 s

Menú de  parámetros HG  

Menú Ver   

Historial de errores  

Poner a cero el historial de errores

7
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El modo de inspección se activa pulsando al mismo tiempo  

 

Activar modo de inspección

Modo inspección carga alta

Modo inspección carga mínima
(para ajuste del CO 2)

Desactivar modo de inspección  

7

6

Modo de inspección

2

15. Regulación

(5 segundos)

1

2

4

7

6

La indicación 

la versión del 
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posventa Wolf. Toda manipulación indebida puede provocar fallos de funcionamiento.

Para evitar desperfectos en la instalación de calefacción, al conectar una unidad BM-2 deberá anularse 
el descenso nocturno si la temperatura exterior baja de -12 °C. En caso de inobservancia puede 
formarse hielo en la boca de salida de gases, con el consiguiente peligro de lesiones personales y 
desperfectos materiales.

Atención

solo

Nivel de parámetros HG

brevemente  

2

7

6

N.º: Denominación:

Ajustes de fábrica

24 kW 28 kW 35 kW

Gas 
natural

Gas 
licuado

Gas 
natural

Gas 
licuado

Gas 
natural

Gas 
licuado Mín. Máx.

K 7 7 7 7 7 7 5 30

H02 % 35 33 28 26 29 26

H03 % 99 92 87 94 26

H04 % 86 84 83 78 92 86 26

H07 Tiempo de funcionamiento en retardo 
bomba de calefacción min 2 2 2 2 2 2 0 30

H08 75 75 75 75 75 75 40 90

H09 modo calefacción min 7 7 7 7 7 7 30

eBus - 5

3  - 5 - - 3 - 6

K 5 5 5 5 5 5 30

% 45 45 45 45 45 45
% 95 95 95 95 95 95

Tiempo de funcionamiento en retardo 
min 3 3 3 3 3 3

20 20 20 20 20 20 20 90

16. Parámetros HG de regulación
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16. Parámetros HG de regulación

N.º: Denominación:

Ajustes de fábrica

24 kW 28 kW 35 kW

Gas 
natural

Gas 
licuado

Gas 
natural

Gas 
licuado

Gas 
natural

Gas 
licuado Mín. Máx.

H23 65 65 65 65 65 65 60 80

H25
Sobretemperatura de la caldera con 

K 30

H34 Selección de alimentación eBus  0

H37 0

H38
de caldera

30

H39 min 3 3 3 3 3 3 0

H40 la instalación

calefacción 
directo

 

de calefacción 

circuito de 
calefacción 

60

% 95 95 95 95 95 95

ACS 4
acumulador

modo de 

H52 2  5 5 5 5 5 5 0 80

H53 2  7 7 7 7 7 7 7

H54 2 Curva de calefacción 0 0 0 0 0 0 0 30

H55 2  0 0 0 0 0 0 0  
Eco

  
Confort

A09 2 2 2 2 2 2 2 -20

2 

3 

Los parámetros H12, H40 y H51 se deben comprobar en la puesta en marcha y adaptarse como 
corresponda.
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17. Descripción de parámetros

Parámetro H02

 

Parámetro H03

en ACS

Ajuste individual: _____

Parámetro H04

Parámetro H01

Ajuste individual: _____

Ajuste individual: _____

Ajuste individual: _____

Parámetro H07
Tiempo de funcionamiento en retardo 
bomba del circuito de calefacción

Ajuste individual: _____

Parámetro H08

Ajuste individual: _____
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Parámetro H09

Ajuste individual: _____

en un sistema de calefacción con módulo de cascada, es necesario el 
Parámetro H10

en eBus

Ajuste individual: _____

17. Descripción de parámetros

Parámetro H15

Ajuste individual: _____

Parámetro H16

Ajuste individual: _____

Atención

Parámetro H12

de calor

Ajuste individual: _____

Ajuste de potencia

Parámetros 24 kW 28 kW 35 kW

Gas natural Gas licuado Gas natural Gas licuado Gas natural Gas licuado

H02 35 % 33 % 28 % 26 % 29 %

H03 99 % 92 % 87 % 94 %

H04 86 % 84 % 83 % 78 % 92 % 86 %
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Parámetro H17

Ajuste individual: _____

Parámetro H19
Tiempo de funcionamiento en 

Ajuste individual: _____

17. Descripción de parámetros

Parámetro H21

Parámetro H23

Ajuste individual: _____

Parámetro H25

Ajuste individual: _____

Parámetro H34
Selección de alimentación eBus

Ajuste individual: _____

Ajuste individual: _____
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17. Descripción de parámetros

Parámetro H38

caldera

Ajuste individual: _____

Parámetro H39

Ajuste individual: _____

La adaptación de la caldera de condensación al sistema de calefacción se Parámetro H40

Circuito de calefacción  directo en la caldera de 
condensación

circuito de calefacción directo

circuito de calefacción

circuito de calefacción

dHk

Parámetro H37

Ajuste individual: _____

Ajuste individual: _____
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17. Descripción de parámetros

Circuito de calefacción  directo y uno o  circuitos de 
calefacción  con   a  de módulos  de 

sin circuito de calefacción  directo en la caldera de 
condensación

HK

Cascada  , si  conectado el módulo de 
cascada

caldera de condensación

 

de cascada

eBus

SAF

 Parámetro H41

Ajuste individual: _____

H H
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17. Descripción de parámetros

Si el equipo está conectado a una BM-2, la función antilegionella está 
desactivada. Esta función la ejecuta la BM-2.

Parámetro H52

Ajuste individual: _____

Si el equipo está conectado a una BM-2, el intervalo de conexión de la 
función antilegionella está desactivado. Esta función la ejecuta la BM-2.

Parámetro H53

Ajuste individual: _____

de todos los parámetros (excepto H12 y H40).

Parámetro H51

Ajuste individual: _____

Fig. 1.1 
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17. Descripción de parámetros
0

 

Si el equipo está conectado a una BM-2, el botón de modalidades está 
desactivado. Esta función la ejecuta la BM-2.

 

activación directa

unas curvas de calefacción de 9 y de 3 para el circuito de radiadores y para el 

Parámetro H54
Curva de calefacción

Ajuste individual: _____

Temperatura de impulsión 

Cu
rv

a 
de

 c
al

ef
ac

ci
ón

Cálculo  selección  de temperatura -4 ... +4:

Ejemplo: Corrección de temperatura +2
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Cu
rv

a 
de

 c
al

ef
ac

ci
ón

 de  

+4

+4

Cu
rv

a 
de

 c
al

ef
ac

ci
ón

 de  

-4

-4

17. Descripción de parámetros

Cu
rv

a 
de

 c
al

ef
ac

ci
ón

 de  

0

0

Selección de temperatura -4 ... +4 para circuito de calefacción
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17. Descripción de parámetros

Si el equipo está conectado a una BM-2, la disponibilidad inmediata de 
agua caliente está desactivada. Esta función la ejecuta la BM-2.

Parámetro H55

caliente

Ajuste individual: _____

 
Si el equipo está conectado a una BM-2, la protección antihielo está 
desactivada. Esta función la ejecuta la BM-2.

Parámetro A09

Ajuste individual: _____
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Antes de la puesta en marcha deberá comprobarse la estanquidad 
de todas las tuberías hidráulicas
Si hay faltas de estanquidad, existe peligro de pérdida de agua y 
daños materiales.
Presión de control en el lado del agua de calefacción, máx. 4 bar
Antes de la comprobación, cerrar las llaves de paso del circuito de 
calefacción hacia el equipo porque, de lo contrario, la válvula de 
seguridad (accesorio) se abrirá con 3 bar de presión. La estanquidad 
del equipo se ha comprobado en fábrica con 4,5 bar de presión.

Acondicionamiento del agua de calefacción conforme a VDI 2035:  

 

Como método de acondicionamiento del agua es admisible el 

cm) o preferiblemente el funcionamiento con agua pobre en sal 
 

Si el agua del sistema es pobre en sal y tiene una conductividad 
eléctrica <  100 µS/cm, se minimiza el riesgo de corrosión.

No se permite el uso de aditivos (p. ej., anticongelantes o 
inhibidores) en el agua de calefacción porque pueden causar 
daños en el intercambiador de calor. Un instalador especializado en 
acondicionamiento de agua puede utilizar aditivos alcalinizadores 
para estabilizar el pH.

En instalaciones mixtas debe mantenerse según VDI 2035 un pH de 
8,2 a 9,0.

completo 

Conversión dureza total: 1 mol/m³ = 5,6 °dH = 10°fH

to
ta

l

I I I

suma de alcalino-
Conduc-

tividad 
 

suma de alcalino-
Conduc-

tividad 
 

suma de alcalino-
Conduc-

tividad 
 

Conductivi-
dad  

Conductivi-
dad  

Conductivi-
dad  

2 60-200

3 200-600

4

  

Tab. 1.1 Conductividad eléctrica y dureza del agua

Sistema hidráulico Atención

Llenado

Atención

Atención

Llenado

Atención

Conductividad eléctrica y dureza 
del agua

18. Llenado de la instalación de calefacción/sifón
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Ejemplo:

deben medirse anualmente

Puesta en marcha

Agua de relleno/reposición

18. Llenado de la instalación de calefacción/sifón

Conversión dureza total: 1 mol/m³ = 5,6 °dH = 10°fH

to
ta

l

I I I

suma de alcalino-
Conduc-

tividad 
 

suma de alcalino-
Conduc-

tividad 
 

suma de alcalino-
Conduc-

tividad 
 

Conductivi-
dad  

Conductivi-
dad  

Conductivi-
dad  

2 60-200

3 200-600

4

  

Tab. 1.1 Ejemplo

Ejemplo de cálculo

Dureza total permitida Cmáx

Proporción de agua desalinizada A

Volumen de agua desalinizada Vacondicionamiento
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Llenado de la instalación de calefacción

de condensación es necesario un llenado adecuado, 

 

• Llenar el sistema de calefacción y la caldera de 

 No está permitido el uso de inhibidores ni 
anticongelantes.

de un fuerte descenso de la presión de la instalación, 

 

• Comprobar de nuevo la presión de la instalación 

Atención

Atención

18. Llenado de la instalación de calefacción/sifón

Fig. 1.1 Válvula de purga automática en la bomba del 
circuito de calefacción
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Nota: 

18. Llenado de la instalación de calefacción/sifón

Botón "Info" 3

Llenar el sistema de calefacción usando el dispositivo 
de llenado

•  Abrir la llave de llenado en el dispositivo de llenado

• 

• 

•  

Fig. 1.1 Dispositivo de llenado en el equipo, 
integrado en el volumen de suministro

Llave de llenado
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Llenado del sifón

 

 

 
 –
 –
 –

 

Fig. 1.1 Llenar el sifón a través del tubo de gases de combustión

18. Llenado del sifón



 

902202_4846603 HbmG FLOW | 05

Llenado de la instalación de calefacción

Fig. 1.1 Llave de llenado

 
 

 
 

Instalación de calefacción con dispositivo antirretorno (variante opcional)

 –
 –

Tipo A
 –

Indicaciones para la instalación y el funcionamiento:

Mantenimiento:

19. Llenado de la instalación de calefacción
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Vaciado de la instalación de calefacción:

 

 
Si el equipo está conectado a una BM-2, el botón de modalidades 
está desactivado. Esta función la ejecuta la BM-2.

 

Botón de modalidades

20. Vaciado de la instalación de calefacción

5
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Ajuste mezcla gas-aire

Determinación del tipo de gas

Atención
Gas natural E/H 15,0:  
W S

Gas natural LL 12,4: 1) 
W S

Gas licuado P  
W S

Categorías de gas y presiones de conexión

21. Determinación del tipo de gas

rabm ne nóixenoc ed nóiserPopiuqe ed aírogetaConitsed ed síaP

Gas 
natural

Gas licuado Gas natural Gas licuado

Nomi-
nal

mín máx Nomi-
nal

min máx

ES 20 25 50 42,5 57,5
20 25 50 42,5 57,5

BE 30

BE I2ES 30

BE 37 25 45
BE 50 42,5 57,5

25 37 25 45
30 50 42,5 57,5

20 25 37 25 45
20 25 25 45

 20 25 30 25 35

 20 25 37 25 45

20 25 50 42,5 57,5

20 25 30
50

25
42,5

35
57,5

20 25 37 25 45
20 25 37 25 45
20 25 50 42,5 57,5
25 30 25 45
25 30 50 42,5 57,5

Tab. 1.1 Categorías de gas y presiones de conexión
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Comprobación de la presión de conexión de gas

Para valores admisibles, véase tabla de 
categorías de gases y presiones de conexión.
Los trabajos en piezas por las que circula 
gas deben ser realizados únicamente por un 
instalador autorizado. En el caso de ejecutarse 
inadecuadamente los trabajos,  pueden 
producirse pérdidas de gas con el consiguiente 

 

 
Si el equipo está conectado a una BM-2, el 
botón de modalidades está desactivado. Esta 
función la ejecuta la BM-2.

a apretar el tornillo en el racor de medición de 

Si no se aprietan herméticamente todos los 
tornillos, existe riesgo de pérdida de gas 
con el consiguiente peligro de explosión, 

C

5

22. Comprobación de la presión de conexión de gas
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(solo en caso de funcionamiento con gas natural 
LL y gas licuado)

En caso de funcionamiento con natural LL y gas 
licuado es necesario el cambio del tipo de gas.

 

 

teniendo en cuenta la correcta colocación de las 

Atención

H12 Modelo

2
3
4
5
6

2

4

6

7

 
Si el equipo está conectado a una BM-2, el 
botón de modalidades está desactivado. Esta 
función la ejecuta la BM-2.

 

 

 

 

5

A

B

C

E

Tipo de 
gas

Obturador de gas
35 kW

Gas natural 

Gas natural 
LL
Gas licuado 

amarillo
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Ajuste de CO 2 con carga máxima

2 con 

2 con 

2

4

6

7

5

Estando abierta la toma de medición pueden 

B  de la toma de medición 

2 con 
2

2 
2

 
Equipo abierto máxima

Tipo de gas CO 2 en % O 2 en %

Gas natural  4,5 

 5,4 

Ajuste de CO 2 con carga mínima  

Activar modo de inspección y  

2 
2

 
Equipo abierto mínima

Tipo de gas CO 2 en % O 2 en %

Gas natural  5,0 

 6,0 

2 con 
 

2

Atención

B

Atención
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Ajuste de potencia (parámetro H04)

Equipo de 24 kW

35 40 50 60 70 80 90

4,8 6,2 20,5 23,3

Equipo de 28 kW

28 40 50 60 70 80 90 92

4,8 9 23 26,5 27,3

Equipo de 35 kW

40 50 60 70 80 90

6,7 25,8 29,7 33,6

0

5

10

15

20

25

30

35

40

0 10 20 30 40 50 60 70 80 90 100

[k
W
]

[%]

FGB-(K-)35 FGB-(K-)24 FGB-(K-)28

Fig. 1.1 



 

75 | HbmG FLOW 902202_4846603

 

Atención

Medición del aire de combustión

A    de la toma de medición 

y activar el modo de inspección con los botones 

2

2 > 0,3 % con 

Medición de los parámetros de los gases de 
combustión

Estando abierta la toma de medición pueden 

B   de la toma de medición 

activar el modo de inspección con los botones 6 y 

Atención

2

4

6

7

5

Equipo cerrado máxima

Tipo de gas CO 2 en % O 2 en %

Gas natural 

Equipo cerrado mínima

Tipo de gas CO 2 en % O 2 en %

Gas natural 

A

B

Toma de medición 
de aire de combustión

25. Medición de los parámetros de combustión (análisis de 
combustión)
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Fig. 1.1 Diagrama de altura de bombeo disponible

Posibilidades Son posibles 2 modos de funcionamiento con la 

condensación manteniendo constantemente un 

 

La bomba del circuito de calefacción funciona en 

sanitaria
La bomba del circuito de calefacción no modula, 

Ajuste de funcionamiento
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Solución del problema

oidemeRamelborP

Indicación de estado LED (dependiendo de la versión):

abmoB odatsEDEL odatsE
Bomba sin tensión

Estado bomba funcionamiento
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Trabajos de puesta en marcha

____________________________________

 – pH
_________________________________  pH

 –
________________________________  

 –
______________________________  

Gas natural _________________________

Gas licuado ________________________

 ________________  

 _______

_______________________________  mbar

 ______________

 ______________

 ______________

 ______________

 ______________

 ______________

__________________________________ %

27. Acta de puesta en marcha
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Trabajos de puesta en marcha

 Temperatura aire de combustión

2 2

_______________________________ t A

_______________________________ t L

___________________________ A - t L

__________________________________ %

________________________________ ppm

27. Acta de puesta en marcha
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28.1. Mantenimiento - Mensajes de avería
Indicaciones de seguridad 
para el mantenimiento

2

Historial de errores 

Historial de errores

Botón de 

Botón de 

7
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28.2. Mantenimiento - Kit de mantenimiento piezas de 
recambio

 
Kit de mantenimiento

-

-

Para el mantenimiento 
se precisa

Kit de mantenimiento

Recambios

condensados

Electrodo de encendido 

de encendido y de 

sanitaria

de combustión

 

de combustión

Kit de limpieza

Fig. 1.1 Contenido del kit de limpieza

Llave universal
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28.3. Preparación de mantenimiento

 

Desconectar la tensión de la instalación

  

Cerrar la llave esférica de gas

  Peligro de quemaduras
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28.4.  Determinación del grado de contaminación del intercambiador 
de calor de agua de calefacción (lado de escape)

Montar la toma de medición 
de presión

el mantenimiento

velocidad constante

Valor de medición Medida

> 3 mbar 

- Comparar el valor de medición con la tabla e intervenir

Encender el equipo
(restaurar protección por 
fusibles)

Determinar la presión diferencial 
entre cámara de combustión/
intercambiador de calor

1

2

+-
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28.5. Mantenimiento quemador

  

válvula multigás

de enchufe
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28.5. Mantenimiento quemador

Atención:  

Desmontar la tapa de la cámara 
de combustión

Mantenimiento quemador
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28.6. Sustitución del electrodo de ionización de encendido

Sustituir electrodos

Electrodo
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28.7.  Limpieza del sifón/comprobación del vaso de 
expansión
Limpiar el sifón

 –
 –
 –
 –

  
 

Fig. 1.1 Llenar el sifón a través del tubo de gases de combustión

Comprobar el vaso de expansión
 –
 –
 –
 –
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28.8. Desmontaje del intercambiador de calor

- Abrir la llave de vaciado

Vaciar la caldera de condensación 
por el lado del agua de calefacción

Desmontar las tuberías de  
impulsión/retorno
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28.8. Desmontaje del intercambiador de calor

-
de condensados y depositarla en la carcasa 

  

 

 

Desmontar la bandeja de 
recogida de condensados

Descolgar el intercambiador 
de calor

Limpiar el intercambiador 
de calor

 

Limpiar los residuos de 
la bandeja de recogida de 
condensados

Atención:  

dependiendo de la versión de 
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racor

Ensamblar el intercambiador 
de calor

Montar la bandeja de recogida 
de condensados

Montar las tuberías de 
impulsión/retorno

28.9. Ensamblar el intercambiador de calor
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28.9. Ensamblar el intercambiador de calor
- Cerrar la llave de vaciado

manera uniforme

  

Llenar la caldera de 
condensación por el lado del 
agua de calefacción

Montar la tapa de la cámara 
de combustión

Establecer la conexión 
de enchufe
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28.9. Ensamblar el intercambiador de calor

Apretar el racor en la válvula 
multigás

Llenado del sifón

Medición de control
Presión diferencial en el 
intercambiador de calor después 
de la limpieza
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29. Comprobación de la producción de ACS

En caso de un rendimiento demasiado bajo del agua caliente en 
FGB-K, aplicar las siguientes medidas:

Activar modo de inspección

Comprobación de la producción 
de ACS

Tornillo intercambiador de 
placas
Intercambiador de placas
Filtro de suciedad

Prueba de funcionamiento

Medición de los parámetros 
de combustión (análisis de 
combustión)

dependiendo de la versión de 
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Limitador de la temperatura de seguridad STB (termostato)

  de 

Sonda de temperatura de la caldera 

• La sonda de temperatura de la caldera es una sonda de contacto en la 

• 

• La sonda de temperatura de la caldera es un limitador de temperatura 
  de 

• 
  de 

Sonda de temperatura de gases de combustión

  de  07

Vigilancia de temperatura

Vigilancia de la presión 
de la instalación

Protección de funcionamiento en vacío

30. Dispositivos de seguridad
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Sistema de salida de gases

de gases

Tipos de conexión

conectable a
sistema no 

estanco
sistema 
estanco

salida de 

Sistema de  
salida de 

-  

, 

 
 

Indicación relativa a salida de gases común:

Punto Diferencial de presión seguro según DIN EN 15502-2-1 24 kW / 28 kW 35 kW

a  25

b  77 75

c  25

d  25

e  -200
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Sistema de salida de gases

Longitud máxima 1

[m]

hasta 
24 kW

hasta 
28 kW

hasta 
35 kW

50 50
7

50

50 50
5

50

8
25 37

8
29

8
26
-

20
20

9
24
29

 

C53 50 50 50

50 50
5

46

50 50 50

9 5

23
25
25

20
23
23

1 La longitud máxima corresponde a la longitud total desde el equipo hasta la boca de salida de gases.
 Para las presiones impelentes disponibles de los ventiladores de gas, véanse las características técnicas.

Nota: Los sistemas C33x y C83x pueden instalarse 
también en garajes.  

de gases y conductos de salida de gases concéntricos 
y únicamente a piezas originales Wolf.

Los sistemas de salida de gases DN60/100 y DN80/125 

de condensación a gas Wolf.

 

- 

de gases
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En determinadas 
condiciones, el hielo puede caer del tejado 
y provocar daños personales o materiales. 

ningún  tiempo de resistencia al 

indeformables y no in�amables o en un tubo 

Indicaciones generales

Por razones de seguridad técnica se recomienda utilizar 
exclusivamente piezas originales Wolf para el sistema de 
salida de gases concéntrico y los conductos de salida 
de gases.

de un patinillo de obra con un tiempo de resistencia 

de obra pueden consultarse las normativas y 

Si no se respetan estas normas, se facilita la 

Si se precisa un

El sistema de salida de gases no debe tenderse a 
través de otros espacios de instalación si no es a 
través de un patinillo de obra pues, de lo contrario, 
habría peligro de propagación de incendios y no 
se garantizaría la protección mecánica.

Si lo anterior no es posible, es preciso instalar una 

patinillo de obra limpiado, pueden formarse malos 
olores en la sala de instalación como consecuencia 

Atención

de gases
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Es conveniente poder controlar la sección transversal libre de los conductos de salida 

 El sistema de salida de gases ha de 
montarse con una inclinación mínima de 3° hacia la caldera de condensación a 
gas. Para estabilizar la posición deberán montarse abrazaderas distanciadoras 
(véanse ejemplos de montaje).

Conexión al sistema de salida 
de gases

 

Cálculo de la longitud
del sistema de salida de gases

Nota:

2 m 2 m

Tamaño mínimo del patinillo de obra con funcionamiento estanco C93x

codos de revisión, 

de gases

5

7

9

11

13

15

17

90 95 100 105 110 115 120 125 130 135 140
5

7

9

11

13

15

17

100 110 120 130 140 150 160

 p
at

in
ill

o 
de

 o
br

a 
en

 [m

Sección  de patinillo de obra en [mm

 p
at

in
ill

o 
de

 o
br

a 
en

 [m

Sección  de patinillo de obra en [mm

4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

24

90 100 110 120 130 140 150 4

6

8

10

12

14

16

18

20

22

105 110 115 120 125 130 135 140 145 150

Sección  de patinillo de obra en [mm Sección  de patinillo de obra en [mm

 p
at

in
ill

o 
de

 o
br

a 
en

 [m

 p
at

in
ill

o 
de

 o
br

a 
en

 [m

FGB-28

FGB-35
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Conexión a chimenea de aire/salida de gases 
a prueba de humedad (CA/SG)
Chimenea o instalación de salida de gases clase C43x

Conexión a chimenea de salida de gases o instalación 
de salida de gases a prueba de humedad clase B33 para 
funcionamiento no estanco

Conexión a conducto de salida de gases a prueba de 
humedad clase B23 para funcionamiento no estanco

Conexión a conducto de salida de gases a prueba de 
humedad clases C53, C83x para funcionamiento estanco

de gases
Conexión con un sistema de salida de gases Clase C63x 

CE, la responsabilidad del dimensionado y funcionamiento 

Si el aire de combustión se toma de un patinillo de obra, este 

Salida de gases común/cascada
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Tabla de dimensionado sistema de salida de gases común para modo de funcionamiento en cascada

WOLF FGB-
Combinación de 

equipos

Diámetro conducto de salida de gases Altura tramo 
vertical*

en m
Conducto de 

conexión a 
calderas

Colector común Vertical

24+24 50
24+28 36
24+29 50
28+28 27
28+28 50
24+35 27
24+35 50
28+35
28+35 50
35+35 37
35+35 50

24+24+28 24
24+24+28
24+24+28 50
24+28+28
24+28+28 50
28+28+28 50
24+28+35 50
28+28+35 50
24+35+35 50
28+35+35 a partir de 4 - 50
28+35+35 50
35+35+35
35+35+35 50

24+24+28+35 a partir de 5 - 45
24+24+28+35 50
24+28+28+35 50
28+28+28+35 a partir de 4 - 40
28+28+28+35 50
24+28+35+35 45
24+28+35+35 50
28+28+35+35 a partir de 5 - 34
28+28+35+35 50
28+35+35+35 a partir de 8 - 27
28+35+35+35 50
35+35+35+35 a partir de 8 - 50
35+35+35+35 50

28+28+28+28+35 50
28+28+28+35+35 50
28+35+35+35+35 a partir de 9 - 50
28+35+35+35+35 50
35+35+35+35+35 50

* 

de gases
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Control de estanquidad  
en equipos en cascada

2

Control de estanquidad en equipos vecinos

2

- Si el valor de CO 2

Control de estanquidad en el primer FGB

reset 4 

2

- Si el valor de CO 2

de gases
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Sistema de salida de gases vertical (ejemplos) Sistema DN60/100

Atención

 1 Caldera de condensación a gas

 2 Tubo de aire/gases de combustión 
 

 3 Dispositivo separador DN60/100  
 

si es necesario

 4 Tubo de aire/gases de 
combustión DN60/100  
 500 mm 

 
 2000 mm

 5 Sistema de salida de gases 
vertical DN60/100  

 
 

 

 6 Teja universal para 
tejado inclinado 25/45°

 7 Voladizo de cubierta plana

 8 Codo de 45° DN60/100

 9 Codo de inspección DN60/100

 10 Codo de 87° DN60/100

 11 Roseta

 12 Barra de apoyo

 13 Codo de apoyo 87° DN60  
sobre DN80

 14 Distanciador

 15 Tubo de gases de combustión 
DN80 
 500 mm 

 
 2000 mm

 16 Terminal para patinillo de obra  

 17 Abrazadera distanciadora

Ejemplos de ejecución para posibilidades de 
conexión con sistema estanco (vertical)

de gases
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Conexión a instalación de salida de gases a prueba de humedad y CA/SG

 1 Caldera de 
condensación a gas

 2 Tubo de aire/gases 
de combustión con 

 

 4 Tubo de aire/gases 
de combustión  
DN60/100  
 500 mm 

 
 2000 mm

 9 Codo de inspección

 10 Codo de 87° DN60/100

 11 Roseta

 12 Barra de apoyo

 13 Codo de apoyo 87°  
DN60 sobre DN80

 14 Distanciador

 15  Tubo de gases de 
combustión PP DN80  
 500 mm 

 
 2000 mm

 16 Terminal para patinillo 
de obra  
con boca de salida 

 17 Abrazadera 
distanciadora

 18 Tubo de aire/gases 
de combustión  

paraviento

 19 Conexión a chimenea 
de salida de gases B33 

aberturas para el aire

Sistema de salida de gases horizontal/conexión a CA/SG (ejemplos) Sistema DN60/100

B33

de gases
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Sistema de salida de gases por patinillo de obra con tramo de conexión horizontal DN60/100

Ejemplo de ejecución sistema 
estanco por patinillo de obra

Colocar la 

con pendiente 

Atención

 1 Caldera de condensación a gas

 3 Dispositivo separador  
 

si es necesario

 4 Tubo de aire/gases de combustión 
DN60/100  
 500 mm 

 
 2000 mm

 9 Codo de inspección

 11 Roseta

 12 Barra de apoyo

 13 Codo de apoyo de 87° DN60/100

 14 Distanciador

 16 Terminal para patinillo de obra  

 17 Abrazadera distanciadora

de gases
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Conexión a conducto de salida de gases a prueba de humedad en chimeneas de tiro doble o múltiple (patinillo de obra)

solo modo de funcionamiento de sistema no estanco

Terminal de patinillo de obra 

T400
para modo de funcionamiento de sistema estanco y no estanco

Terminal para 
patinillo de obra 

suministro Wolf

T400

Instrucciones de montaje complementarias para sistema de salida de gases DN60/100

nunca

con una lima.

Codo
El paso de tejado debe montarse en estado original. No se 

Conexión a chimenea de salida de gases (ejemplos) DN60/100

Conexión a chimenea de salida de gases a prueba de humedad B33

de gases
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Sistema de salida de gases vertical concéntrico C33x (ejemplos) Sistema DN80/125

Clase C33x:  caldera de condensación a 

 1 Caldera de condensación a gas

 2 Manguito de transición de DN60/100 a 
DN80/125

 3 Tubo de aire/gases de combustión 
 

 4 Tubo de aire/gases de combustión 
DN80/125  
 500 mm 

 
 2000 mm

 5 Abrazadera distanciadora

 

 7 Sistema de salida de gases vertical 
DN80/125  

 
 

 8 Dispositivo separador  

 9 Codo de 45° DN80/125

 10 Codo de inspección 87° DN80/125

 11 Codo de 87° DN80/125

 12 Teja universal para 
tejado inclinado 25/45°

 13 Adaptador "Klöber" 20-50°

 14 Voladizo de cubierta plana

Advertencias: 

Atención

de gases
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Sistema de salida de gases horizontal concéntrico C13x, C83x y B33 
y conducto de salida de gases por fachada C53x (ejemplos) DN80/125

inclinado 

Conducto de salida de 

en la cara lateral 

Embocar el tubo de 

B33

 1 Caldera de condensación a gas

 2 Manguito de transición de 
DN60/100 a DN80/125

 3 Tubo de aire/gases de 

inspección DN80/125  

 4 Tubo de aire/gases de 
combustión DN80/125  
 500 mm 

 
 2000 mm

 5 Abrazadera distanciadora

 10 Codo de inspección 87° 
DN80/125

 11 Codo de 87° DN80/125

 15 Tubo de aire/gases de 
combustión  

 16 Roseta

 17 Soporte para pared exterior de 
87° DN80/125  

 18 Tubo de aire/gases de 
combustión fachada  
DN80/125

 19 Pieza de aspiración de aire 
fachada DN80/125

 20 Terminal de evacuación 
concéntrico  

 21 Conexión a chimenea de salida 
de gases B33  

para el aire

 22 Barra de apoyo

 23 Codo de apoyo de 87° DN80

 24 Distanciador

 25 Tubo de gases de combustión 
PP DN80

 26 Terminal para patinillo de obra  

 28 Pieza T de revisión

 29 Tubo de aire Ø 125 mm

 30 Tubo de aspiración  
de aire Ø 125 mm

de gases
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Antes de la instalación se informará al servicio de inspección local competente en los 
casos en que así lo determine la reglamentación vigente.

B33 sistema no estanco 

vertical

Conexión a sistema de salida de gases concéntrico en patinillo de obra (ejemplos) DN80/125, C33x
Conexión a conducto de salida de gases en patinillo de obra C93x

 1 Caldera de condensación a gas

 2 Manguito de transición de 
DN60/100 a DN80/125

 4 Tubo de aire/gases de combustión 
DN80/125  
 500 mm 

 
 2000 mm

 5 Abrazadera distanciadora

 8 Dispositivo separador  

 10 Codo de inspección 87° DN80/125

 11 Codo de apoyo de 87° DN80/125

 16 Roseta

 22 Barra de apoyo

 26 Terminal para patinillo de obra  
 

de gases
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 1 Caldera de condensación a gas

 16 Roseta

 22 Barra de apoyo

 23 Codo de apoyo de 87° DN80

 24 Distanciador

 25 Tubo de gases de combustión 
PP DN80

 26 Terminal para patinillo de obra  

 31 Distribuidor tubo de aire/gases 
de combustión  

 32 Tubo de aspiración de aire 
Ø 125 mm

 33 Codo de 90° DN80

 34 Pieza T de 87° con  

 35 Tubo de gases  
de combustión DN80  
 500 mm 

 
 2000 mm

Sistema de salida de gases 
excéntrico

B23

C53

de gases
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Instrucciones de montaje complementarias para sistema de salida de gases DN80/125

 
 debe montarse siempre en posición vertical y en la 

conexión de la caldera de condensación a gas.

 
 

nunca

con una lima.

El paso de tejado debe montarse en estado original. No se 

-

bien en esta posición 

-

Codo

de gases
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Circuito de suelo radiante

combinación con un circuito de suelo radiante, se 
Atención

puede conectarse directamente un circuito de suelo radiante 

Si se conecta un circuito de suelo radiante con una demanda 

El operador de la instalación no debe poder 

aislar los sistemas mediante intercambiadores de 

   

Atención

radiante/resistencias de sondas

NTC
Resistencias de sondas

Sonda de temperatura de impulsión, sonda de temperatura del acumulador, sonda de 

Temperatura °C Temperatura °C Temperatura °C Temperatura °C
85 535

38560 52 86
36447 6536 53 87 503
34463 20 6247 54 88 487
32599 5972 55 89 472
30846 22 56 90 458

23 57 444
27648 24 5225 58 92

-9 25 5000 59 93
-8 26 4786 60 94 406
-7 23523 27 4582 95 393
-6 22305 28 4388 62 96 382
-5 29 4204 63 97
-4 20075 30 4028 64 98 360
-3 3860 65 99 349
-2 32 66 339

33 3549 67 330
0 34 3403 68 938 320

35 3265 69 906
2 36 70 876 302
3 37 3007 846 294
4 38 2887 72 285
5 39 2772 73 277
6 40 2662 74 765 270
7 2558 75 740 262
8 42 2458 76 255
9 43 2362 77 693 248

9952 44 78 670
9487 45 79 649 235
9046 46 80 628 228
8629 47 2020 608 222
8233 48 82 589
7857 49 83 570

50 84 552 205
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33. Acta de mantenimiento

N.º Operación Punto del acta Punto del acta Punto del acta

Fecha

2

3

4

5 O O O

6 O O O

7 O O O

8 O O O

9 O O O

O O O

2 años
O O O

O O O

O O O

O O O

O O O

O O O

20 O O O

O O O

OOOodidnecne raborpmoC22

23 O O O

24 O O O

25

26 Temperatura aire de combustión

27 2 % % %

28 2 % % %

29 % % %

30 % % %

O O O
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Indicaciones generales

Forma de proceder en caso de avería:

Historial de mensajes:

reiteradamente un mensaje de avería que produce bloqueo sin proceder a corregir la causa, 
pueden provocarse desperfectos en los componentes o en la instalación.

Atención

34. Avería - Causa - Remedio
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34. Avería - Causa - Remedio

Código 
de avería

Avería oidemeRsasuac selbisoP

Sobretemperatura STB El limitador de temperatura de 

La temperatura en la tapa del 

Comprobar la bomba del circuito de 
calefacción

02 Sobretemperatura TB

Aire en el circuito de calefacción

Limitador de temperatura

Bomba

-  En caso de estar en buen estado, pero no 

03
retorno dt

La función de comprobación de las 

temperatura entre la sonda de impulsión 

Comprobar la sonda, sustituirla si es 

04

Electrodo de encendido defectuoso, 
transformador de encendido defectuoso

-  Comprobar posición y estado del electrodo; 

-  Comprobar posición del electrodo 
de encendido y, en caso necesario, 

en caso contrario, comprobar cable y 

 

05

de llama

obturado

Salida de condensados obstruida

 

-  Comprobar estado del electrodo y 
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34. Avería - Causa - Remedio

Código 
de avería

Avería oidemeRsasuac selbisoP

06 Sobretemperatura TW

Aire en el circuito de calefacción

impulsión

Bomba

07 Sobretemperatura 

TB

Llama falsa Se detecta señal de llama durante el 

Sonda de caldera 
defectuosa

La sonda o el cable de la sonda de 
caldera sufren un cortocircuito o una 
interrupción de la bomba  

 

funcionamiento, sustituir la sonda de la 

combustión defectuosa
La sonda o el cable de la sonda 

cortocircuito o una interrupción

Sonda ACS defectuosa

sufren un cortocircuito o una 
interrupción

averiada sonda sufren un cortocircuito o una 
interrupción

Sonda de retorno 
defectuosa

La sonda de retorno o el cable de la 
sonda sufren un cortocircuito o una 
interrupción

funcionamiento,  
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34. Avería - Causa - Remedio

Código 
de avería

Avería oidemeRsasuac selbisoP

24
 

27 Sonda de salida de 
ACS defectuosa

Sonda de salida de ACS defectuosa

defectuosa

30
combustión

32

47 Comprobación de 

retorno fallida

reducida

Aire en el circuito de calefacción

85
a los comandos de la unidad de control

96

99 Error de sistema 
centralita de 
combustión

Error interno de la centralita de 
combustión, parte electrónica 
defectuosa  

Alimentación del sensor de presión 
defectuosa

Sensor de presión defectuoso

funcionamiento, sustituir el sensor de 

Leyenda:
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So
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Interruptor de red

35. Esquema de conexión FGB

El
ec

tr
od

o 
de

 e
nc

en
di

do
 y
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–
–
– Componentes defectuosos
–
–

36. Reciclaje y eliminación
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36. Hoja de datos de producto según Reglamento (UE) 
n.º  811/2013

Ficha del producto conforme al reglamento (UE) n°  811/2013

Grupo de pro-
ductos:

FGB

HbmG floWHbmG floWHbmG floWrodeevorp led laicremoc acram o erbmoN

53-BGF82-BGF42-BGFrodeevorp led oledom led rodacifitnedI

Clase de e�ciencia energética estacional de ca -
lefacción

A A A

Potencia calorí�ca nominal P rated kW 19 24 31

E�ciencia energética estacional de calefacción s % 94 94 94

Consumo anual de energía para calentar espa -
cios Q HE kWh 10298 12426 16085

Nivel de potencia acústica en interiores LWA dB 53 53 54

Cualesquiera precauciones especí�cas que ha -
yan de tomarse durante el montaje, instalación 
o mantenimiento

Véase instruc -
ciones de mon-

taje

Véase instruc -
ciones de mon-

taje

Véase instruc -
ciones de mon-

taje

Número de artículo : 3021031 ES
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Ficha del producto conforme al reglamento (UE) n°  811/2013

Grupo de pro-
ductos:

FGB-K

HbmG floWHbmG floWHbmG floWrodeevorp led laicremoc acram o erbmoN

53-K-BGF82-K-BGF42-K-BGFrodeevorp led oledom led rodacifitnedI

Clase de e�ciencia energética estacional de ca -
lefacción

A A A

LXLXLXagrac ed lifreP

Clases de e�ciencia energética de caldeo de 
agua

A A A

Potencia calorí�ca nominal P rated kW 19 24 31

Consumo anual de energía para calentar espa -
cios

Q HE kWh 10298 12426 16085

Consumo anual de combustible para caldeo de 
agua

AFC GJ 17 17 17

E�ciencia energética estacional de calefacción s % 94 94 94

E�ciencia energética estacional del caldeo de 
agua wh % 84 84 84

Nivel de potencia acústica en interiores LWA dB 53 53 54

Cualesquiera precauciones especí�cas que ha -
yan de tomarse durante el montaje, instalación 
o mantenimiento

Véase instruc -
ciones de mon-

taje

Véase instruc -
ciones de mon-

taje

Véase instruc -
ciones de mon-

taje

Número de artículo : 3021077 ES

36. Hoja de datos de producto según Reglamento (UE) 
n.º  811/2013
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37. Parámetros técnicos según Reglamento (UE) 
n.º  813/2013

53-K-BGF53-BGF82-K-BGF82-BGF42-K-BGF42-BGF-oledoM

Caldera de condensación

estancias con KWK

de calefacción adicional
- - - - - -

olobmíSnóicacidnI Unidad

rated kW 24 24

nominal y modo de alta 
4 kW 24,4 24,4

kW 6,0 6,0 7,3 7,3 9,3 9,3

kW 0,042 0,042 0,042 0,042 0,054 0,054

kW

modo de espera
SB kW 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002 0,002

calefacción de estancias en 
función de la estación

ns % 94 94 93 93 93 93

n4 % 87,7 87,7 87,9 87,9 87,4 87,4

n % 99,2 99,2

espera
stby kW 0,052 0,052 0,052 0,052 0,060 0,060

de encendido
kW 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000

26 26 26 26

- - -

Consumo diario de corriente elec - 0,233 - 0,230 - 0,224

producción de ACS
% - 84 - 84 - 84

Consumo diario de combustible - 22,85 - 22,947 -

Contacto
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Declaración CE de conformidad

WOLF GmbH

FGB-24 FGB-K-24
FGB-28 FGB-K-28
FGB-35 FGB-K-35

El producto cumple los requisitos de los siguientes documentos:

El producto cumple con lo dispuesto en las siguientes Directivas y Reglamentos

y lleva la siguiente etiqueta:
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